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	Liceo Scientifico “Donegani” -  SONDRIO
	Mod. 58



	
	PROGRAMMA SVOLTO
	


	DISCIPLINA:
	LATINO


	CLASSE:  5         sez.A
	


	INSEGNANTE:
	GIANLUCA MOISER


	LIBRO DI TESTO: LIBRO DI TESTO: DI SACCO-SERIO, ODI ET AMO, MONDADORI


1.  OBIETTIVI EDUCATIVI - DIDATTICI

In relazione alla programmazione effettuata ad inizio anno scolastico,  si osserva che nel complesso la classe ha raggiunto gli obiettivi educativi e didattici: 
	in modo  completo  FORMCHECKBOX 

	in modo accettabile  FORMCHECKBOX 

	con lacune e/o settorialmente  FORMCHECKBOX 


	Osservazioni:      


La partecipazione (intesa anche come impegno e responsabilità) alle attività è stata mediamente:

	Ottima   FORMCHECKBOX 

	Buona   FORMCHECKBOX 

	Accettabile  FORMCHECKBOX 

	Scarsa  FORMCHECKBOX 
 
	Inadeguata  FORMCHECKBOX 


	Osservazioni:        



2. SCELTE DIDATTICHE E METODOLOGIE PRIVILEGIATE

Nel corso dell’anno sono state utilizzate le seguenti strategie didattiche: 
 FORMCHECKBOX 
  lettura e analisi di testi

 FORMCHECKBOX 
  schematizzazione con costruzione di mappe concettuali

 FORMCHECKBOX 
  appunti

 FORMCHECKBOX 
  memorizzazione

 FORMCHECKBOX 
  applicazione di regole

 FORMCHECKBOX 
  problem solving

 FORMCHECKBOX 
  ricerca di dati e informazioni su testi scolastici e non

 FORMCHECKBOX 
  laboratori

 FORMCHECKBOX 
  rielaborazione scritta di informazioni, testi o documenti 

 FORMCHECKBOX 
  utilizzo di strumenti multimediali

 FORMCHECKBOX 
  visione di documentari o filmati

 FORMCHECKBOX 
  tecniche grafiche 

 FORMCHECKBOX 
  altro …elaborazione di lavori multimediali (Power Point)

3.  ESAME DEL PROGRAMMA PREVENTIVATO

Numero di ore annuali previste (moltiplicare il numero delle ore settimanali per 34): 102

Numero delle ore effettivamente svolte, al 15 maggio: 80

Il programma è stata svolto 

	completamente e con approfondimenti      FORMCHECKBOX 

	come programmato  FORMCHECKBOX 

	in modo parziale (*)  FORMCHECKBOX 


	(*) Motivazioni: 

 FORMCHECKBOX 
 programma preventivato troppo vasto

 FORMCHECKBOX 
  mancanza di conoscenze e abilità pregresse negli studenti

 FORMCHECKBOX 
  perdite di ore di lezione per motivi estranei al docente (indicare quali)      
 FORMCHECKBOX 
  perdite di ore di lezioni per motivi personali del docente

 FORMCHECKBOX 
  difficoltà di relazione con la classe

 FORMCHECKBOX 
  assenze per scioperi

 FORMCHECKBOX 
  altro (specificare)      


Difficoltà incontrate

	 FORMCHECKBOX 

	Scarsità di tempo a disposizione

	 FORMCHECKBOX 

	Scarsa rispondenza degli alunni

	 FORMCHECKBOX 

	Mancanza di confronto con i colleghi

	 FORMCHECKBOX 

	Aspettative non corrispondenti al reale livello della classe

	 FORMCHECKBOX 

	Altro (specificare)


5. VERIFICA E VALUTAZIONE
La valutazione finale ha globalmente tenuto conto:

Livello di partenza
Conoscenze acquisite
Competenze acquisite

Capacità espressive

Capacità di analisi e sintesi dimostrate durante le verifiche orali e scritte

Abilità raggiunte

Puntualità nelle consegne

Metodo di studio

Progressi compiuti

Impegno (scarso, diligente, rigoroso)

Interesse/Partecipazione all’attività didattica (marginale, costruttiva,..)

Perseveranza  conseguimento degli obiettivi

La verifica degli apprendimenti è stata effettuata attraverso

 FORMCHECKBOX 
 interrogazioni orali (indicare il numero di prove effettuate per ogni periodo) 1 - 1

 FORMCHECKBOX 
 prove scritte e/o scrittografiche (indicare il numero di prove per ogni periodo) 2 - 3

 FORMCHECKBOX 
 prove strutturate

 FORMCHECKBOX 
 altro (specificare) prima prova 1  -  1

PROGRAMMA SVOLTO

· Seneca: la formazione filosofica, l’esilio, i rapporti con Nerone. Le opere. Le tragedie: Fedra.

Traduzione e commento dei seguenti testi:

De vita beata, 17, 1-3; 18, 1: Parlo della virtù, non di me (pag. 80).

De brevitate vitae, 14 1-5: Solo il sapiens sa usare bene il proprio tempo (pag. 101);

Epistula ad Lucilium 41, 1-6; 8: Dio è nel profondo dell’uomo (pag. 120).

In traduzione italiana

De brevitate vitae, 2: Le troppe occupazioni ci distolgono da noi stessi (pag. 89);

De brevitae vitae, capp. 11,1; 12, 1-7: La rassegna degli occupati (pag. 97);

Epistula ad Lucilium 47, 1-5; 10-13; 15-17: Gli schiavi sono uomini come noi (pag. 125). 

· Lucano: la vita e le opere. Pharsalia: eroi e anti-eroi; il confronto con l’Eneide.

Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:

Pharsalia VI, 750-821: Un rituale di necromanzia (pag. 170.)

· Fedro: la voce degli emarginati della società.
Traduzione e commento dei seguenti testi:

Fabulae, I, 1: Il lupo e l’agnello (pag. 194)

In traduzione italiana

Fabulae, I, 2: Le rane e il re (pag. 195);

Fabulae, I, 5: Il leone spartisce la preda (pag. 196).

· Marziale: comicità e realismo.
Traduzione e commento dei seguenti testi:

Epigrammata I, 4: Le mie poesie sono oscene, la mia vita è candida (pag. 219);

Epigrammata I, 19: A Elia, la sdentata (pag. 220);

Epigrammata I, 47: Da medico a becchino (pag. 221);

Epigrammata I,  La piccola Erotion (pag. ).

Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:

Epigrammata VI, 53; Una morte improvvisa (pag. 223);

Epigrammata, X, 4: Sapore di umanità (pag. 225).

· Persio e Giovenale: la satira come denuncia morale (pag. 203).

· Petronio: il problema dell’identificazione dell’autore; il Satyricon (da 231 a 237)

Traduzione e commento del seguente testo:

Satyricon 31, 3-33: La cena di Trimalchione (pag. 246)

Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:

Satyricon 34: La cena di Trimalchione e le riflessioni sulla morte (pag. 251);
Satyricon 94-95: Una scenata di gelosia (pag. 254)

Satyricon: la vedova di Efeso (in fotocopia)

· Cenni alla prosa scientifica nel I secolo (pag. 268).

· Il declino dell’oratoria: le ragioni (pag. 292).

· Quintiliano: la vita e le Institutiones oratoriae (pag. 298-301).

Traduzione e commento dei seguenti testi:

Institutiones oratoriae I, 2, 18-24: Vantaggi di un’educazione collettiva (pag. 304).

Institutiones oratoriae II, 2, 1-8: Il buon maestro (pag. 310).
In traduzione italiana

Institutiones oratoriae : Le ragioni dell’opera (pag. 302)    

· Tacito: la vita e le opere.

Traduzione e commento dei seguenti testi:

De vita et moribus iulii Agricolae, Elogio di Agricola (pag. 293);

Annales XV, 38-39: Nerone e l’incendio di Roma (pag. 436).

In traduzione italiana

Dialogus de oratoribus,37, 4-8: L’eloquenza è figlia della guerra (pag. 412).

Annales, X, 44: La persecuzione dei Cristiani (pag. 441);

Annales XV, 60, 2-64: Il suicidio di Seneca (pag. 444).

· Apuleio: la vita e le opere. 

Traduzione e commento del seguente testo:

Metamorphoseon V, 22-23: Amore e Psiche, la rivelazione notturna (pag. 514).

Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:

Metamorphoses XI, 3-6: L’epifania della dea Iside (pag. 523).

· La letteratura cristiana latina: caratteri generali. I generi della letteratura cristiana, l’apologetica cristiana (pag. 534).

Il programma sopra esposto è stato portato a conoscenza della classe, per lettura diretta, il giorno 14 maggio 2014

I rappresentanti di classe                                                  Il docente

…………………………….                                             ……………………
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